
Hassan Hei 

 

CATTI certified English>Chinese(simplified) translator 

5-year experience in translation, transcription and transcreation 

Trados Studio 2019, MemoQ, and Memosource User, Proz.com Certified PRO 

Network member  

China Citizen, currently reside in Beijing (GMT+8) 

 Ready to work immediately  

1.28 Million Words Translated As of 2019 

  

Email: hassan_hei@outlook.com 

Skype: live:hassanhei 

Proz.com profile: https://www.proz.com/translator/2679718 

  

Education Background:  

Sep. 2010 to Jul.2014: Archive Science, graduated, Shandong University, Jinan, China.   

  

Certificates:  

 CATTI Translation Grade 2  

 

Working Experience:   

 Jul. 2017-Mar. 2016: Work as secretary and translator for a real estate giant in China;  

 Since Mar. 2016: Work as freelance translator, Beijing, China. 

  

Specialties: Business/Commerce, Marketing, Finance, Fashion, IT, Game. 

  

Main Recent End Clients (2018-):   

Governments: Environment Canada, National Develop and Reform Commission.   

Marketing & Fashion: Patek Philippe, TAG Heuer, Tissot, Longines, Nike, Adidas, Levi’s, 

Givenchy 

mailto:hassan_hei@outlook.com


Marketing & Tourism: SwissRent,  Airbnb, S7Airlines 

Marketing (general): CBRE, UOB-Kay Hian, Lee Kum Kee, Sharplight(a US-based cosmetic 

equipment maker), Portliving(a Canada-based high end property developer), Pepsi 

Finance：S&P (long term) 

Game: Blizzard, Microsoft Game Studios, Jam City, ElectronicArts 

IT: Microsoft, Dell, HUAWEI, Aliyun, Google. 

Agencies: Lionbridge, Keywords Studios, VSI, SDL, Csoft, Mind Your Language, Ulatus, 

Localsoft, Document translation, Island Nation. 

A little bit about me:   

I love what I do and I really believe in good translation/interpretation can help bridge culture 

differences! I treat every project that I get to the highest standard that I can offer and treat every 

client with respect and honesty. I offer reliable, precise and on-time delivery. I do 100% of my own 

work with no subcontracting or cheap outsourcing! And I would love to cooperate with anyone 

who needs my service on a long-term basis.    


